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บทคัดย่อ : ภาษาพวนเป็นภาษาหน่ึงในภาษาไทสาขาตะวันตกเฉียงใต้ซ่ึงในประเทศไทย 
ได้มผีูศ้กึษาไว้หลายพืน้ที ่และจดัได้เป็นหลายกลุม่แต่ในบรเิวณจงัหวดับนัทายมชียั และจงัหวดั
พระตะบองประเทศกัมพูชายังไม่มีผู้ศึกษาไว้ จึงเป็นพ้ืนท่ีท่ีควรศึกษางานวิจัยน้ีมีจุดมุ่งหมาย
เพ่ือศึกษาระบบเสียงภาษาพวนในพ้ืนท่ีดังกล่าวแล้วน�ำมาจัดส�ำเนียงย่อยของกลุ่มภาษาพวน 
จดุเกบ็ข้อมลูภาษาพวนม ี11 หมูบ้่านเกบ็ข้อมลูจากผูบ้อกภาษาหลกัหมูบ้่านละ 1 คน และผูบ้อก 
ภาษารองหมู่บ้านละ 1 คน รวม 22 คน โดยใช้รายการค�ำศัพท์พ้ืนฐานจ�ำนวน 1,500 ค�ำ 
เพ่ือวิเคราะห์ระบบเสียงพยัญชนะและสระและใช้รายการค�ำศัพท์ส�ำหรับวิเคราะห์เสียง
วรรณยุกต์ 2 ชุด ชุดท่ี 1 วิเคราะห์ด้วยการฟังเพ่ือดูการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์ชุดท่ี 
2 วิเคราะห์ด้วยวิธีทางกลสัทศาสตร์ เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิเคราะห์คือโปรแกรม Praat และ 
Microsoft Excel ผลการวิจัยพบว่า ภาษาพวนในจังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัดพระตะบอง
ประเทศกัมพูชาทั้ง 11 หมู่บ้าน มีระบบพยัญชนะและสระไม่แตกต่างกันกล่าวคือมีหน่วยเสียง 
พยัญชนะต้นเดี่ยว 20 หน่วยเสียง ปรากฏเป็นพยัญชนะท้ายได้ 9 หน่วยเสียง ไม่มีหน่วยเสียง 
พยัญชนะต้นควบกล�้ำมีหน่วยเสียงสระเด่ียวจ�ำนวน 18 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระประสม
จ�ำนวน 3 หน่วยเสยีง ส่วนระบบเสยีงวรรณยกุต์มจี�ำนวน 6 หน่วยเสยีง เหมอืนกนัทัง้ 11 หมูบ้่าน 
แต่มีระดับเสียงแตกต่างกันจึงสามารถน�ำมาจัดส�ำเนียงย่อยได้เป็น 4 ส�ำเนียง ผลการศึกษา 
การจดัส�ำเนยีงย่อยของกลุม่ภาษาพวนในครัง้นี ้เมือ่น�ำไปประกอบกบัหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์
สามารถท่ีจะสันนิษฐานได้ว่าชาวพวนกลุ่มน้ีเป็นกลุ่มเดียวกันและได้อพยพมาต้ังหลักแหล่ง 
อยู่ในบริเวณน้ีในคราวเดียวกันในเวลาต่อมาต่างก็ได้แยกย้ายกระจายกันออกไปเป็นหลาย
หมู่บ้านและมีส�ำเนียงแตกต่างกันออกไป

ค�ำส�ำคัญ : ส�ำเนียง, ภาษาพวน, กัมพูชา
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Abstract : Phuan is one of Southwestern Tai languages. In Thailand it has 
been studied in different area except Banteay Meanchey and Battambang  
Cambodia which have not been studied so far.Therefore, these areas become 
very interesting. The objectives of this thesis are to study phonological  
systems in order to subgroup the Phuan languages. The fieldwork data were 
collected from interviewing informants of each of the groups inhabiting in 11 
villages of Banteay Meanchey and Battambang province, Cambodia. In each 
village, 1 major informant and 1 minor informant and total 22 informants 
were interviewed.Listof1,500 basic words were used to record and analysis 
phonemes of consonants and vowels. Two wordlists were used for analysis 
shared innovation of tone split and tone merger. The acoustic characteristics 
were analyzed by using the Praat and Microsoft Excel program.The results 
of this study reveal that as for consonant sounds, there are 20 consonant  
phonemes occurring at an initial position and 9 consonant phonemes  
occurring at a final position, without consonant cluster. For the vowel sound, 
there are 18 monopthongs and 3 diphthongs. As for tonal sounds, there are 6 
tone. All of 11 villages are similar tonal system but difference in 4 accents.In  
conclusion, the results from this study including to literature review indicated 
that Puan population may be immigrated from the same area in the same time 
to habitat in the same group. 

Keywords : AnAccent, Phuan Dialects, Cambodia 

บทน�ำ

	 ภาษาพวนเป็นภาษาหนึง่ในภาษาไทสาขาตะวนัตกเฉยีงใต้ (Chamberlain 1972 : 233-244) 

ชาวพวนมีถ่ินฐานเดิมอยู ่ ท่ีเมืองพวนซ่ึงปัจจุบันอยู ่ในแขวงเชียงขวางของสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาวต่อมาได้มีการอพยพออกไปจากถ่ินเดิมหลายคร้ังหลายคราว  

(รัชนี ศรีสุวรรณ 2536 : 11-12) ด้วยเหตุจากการกวาดต้อนของกองทัพสยาม

	 ในประเทศไทยมีเอกสารและงานวิจัยท่ีศึกษาภาษาพวนถ่ินต่าง ๆ ไว้หลายพ้ืนท่ี อาทิ

เช่น (ฉลอง อ�่ำเอ่ียม 2529) ศึกษาระบบเสียงภาษาพวนท่ีต�ำบลหาดเส้ียว อ�ำเภอศรีสัชนาลัย 

จังหวัดสุโขทัย (จารุวรรณ สุขปิติ 2532) ศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวน ท่ีต�ำบลหัวหว้า 

อ�ำเภอศรีมหาโพธิ จังหวัดปราจีนบุรี (รัชนี ศรีสุวรรณ 2536) ศึกษาลักษณะภาษาไทพวน 

ท่ีจังหวัดสุพรรณบุรี (Tanprasert 2003) ศึกษาการจัดกลุ่มภาษาพวนในประเทศไทย
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ปที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2559)

	 จากที่กล่าวมาน้ีอาจเป็นข้อมูลท่ีท�ำให้เข้าใจว่าชาวพวนมีการตั้งถิ่นฐานเฉพาะอยู่ใน
ประเทศไทย และประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวเท่าน้ัน แต่จากการศึกษา
ข้อมูลเอกสารพบว่า ยังมีผู้พูดภาษาพวนในประเทศกัมพูชาอีกด้วยดังปรากฏในงานของ 
Schliesinger (2011 : 89) ซ่ึงเขาได้กล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์พวนในกัมพูชาว่า “มีชาวพวนอาศัย
อยูใ่นประเทศกมัพชูาราว 3,000 - 4,000 คน โดยอาศยัอยูใ่น 10 หมูบ้่าน ในเขตอ�ำเภอมงคลบรุ ี
จังหวัดบันทาย มีชัย”และเม่ือผู้วิจัยเดินทางไปส�ำรวจข้อมูลก็พบว่า นอกจาก 10 หมู่บ้าน ดังท่ี 
Schliesinger  (2011 : 89) ได้กล่าวถึงแล้วยังมีอีก 1 หมู่บ้าน ในเขตอ�ำเภอทมอโกล จังหวัด
พระตะบอง ซ่ึงพูดภาษาพวน และเรียกตัวเองว่าพวนอีกด้วยและจากการสอบถามชาวพวน 
ไม่สามารถบอกได้แน่ชัดว่าบรรพบุรุษของพวกตนมาต้ังถ่ินฐานอยู่ในบริเวณน้ีต้ังแต่เม่ือใด 
จังหวัดบันทายมีชัย มีช่ือกัมพูชาว่า “บันเตียเมียนเจย” (Banteay Meanchey) ต้ังอยู่ทาง
ภาคตะวันตกเฉียงเหนือ ของประเทศกัมพูชามีชายแดนด้านทิศเหนือจรดประเทศไทยในอดีต 
เคยเป็นจังหวัดพิบูลสงคราม ของไทยและไทยได้ยกพ้ืนท่ีน้ีให้แก่ฝร่ังเศสจึงรวมเข้าเป็นจังหวัด
พระตะบองและแยกออกมาเป็นจังหวัดบันทายมีชัยใน พ.ศ. 2531 ส่วนจังหวัดพระตะบอง 
มีช่ือกัมพูชาว่า “บัดตัมบอง” (Battambang) ต้ังอยู่ทางภาคตะวันตกของประเทศกัมพูชา 
โดยมีพ้ืนท่ีจรดจังหวัดบันทายมีชัยทางด้านทิศเหนือและจรดจังหวัดสระแก้วของประเทศไทย 
ทางทศิตะวนัตก ในอดตีพืน้ทีน่ีเ้คยเป็นจงัหวดัพระตะบองในมณฑลบรูพาของไทย (ธรีะ นชุเป่ียม 
2539) ต่อมาไทยได้ยกให้แก่ฝร่ังเศส และกลายเป็นส่วนหน่ึงของกัมพูชาเม่ือได้รับเอกราช 
เป็นจังหวัดท่ีมีความส�ำคัญทางประวัติศาสตร์ท่ีเก่ียวข้องระหว่างไทยและกัมพูชา

	 ผู้วิจัยสนใจศึกษาระบบเสียงของภาษาพวนในจังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัดพระตะบอง 
ประเทศกัมพูชาผลการวิเคราะห์ท่ีได้จะน�ำมาจัดกลุ่มภาษาพวนและน�ำมาเปรียบเทียบ 
ความเหมือนความต่างกับภาษาพวนในประเทศไทยอันจะเป็นเคร่ืองบ่งช้ีนัยทางประวัติศาสตร์
การอพยพ แยกย้ายของบรรพบุรุษชาวพวนในประเทศกัมพูชาได้ชัดเจนย่ิงข้ึนซ่ึงจะเป็น
ประโยชน์ต่อลูกหลานชาวพวนท่ีจะได้ทราบท่ีมาของตนท้ังยังจะเป็นประโยชน์ส�ำหรับนักวิจัย
ทางภาษาศาสตร์ในอนาคต ท่ีสนใจจะศึกษาเปรียบเทียบกับภาษาพวนถ่ินอ่ืน ๆ  เน่ืองในบริบท
พ้ืนท่ี ท่ีต่างกันอีกด้วย

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 1. เพือ่ศกึษาระบบเสยีงของกลุม่ภาษาพวน ในจงัหวดับนัทายมชียั และจงัหวดัพระตะบอง 
ประเทศกัมพูชา
	 2. เพ่ือจัดส�ำเนียงย่อยของกลุ่มภาษาพวนในจังหวัดบันทายมีชัย และจังหวัดพระตะบอง 
ประเทศกัมพูชา
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วิธีการศึกษา
	 การก�ำหนดจุดเก็บข้อมูลและผู้บอกภาษา
	 จากการส�ำรวจข้อมูลบริเวณท่ีชาวพวนอาศัยอยู่ในจังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัด 
พระตะบองประเทศกัมพูชาแล้วพบว่ามีทั้งหมด 11 หมู่บ้าน ผู้วิจัยได้ก�ำหนดจุดเก็บข้อมูล 
ภาษาพวนท้ัง 11 หมู่บ้าน ได้แก่ บ้านป็องโร บ้านโรหัดตึก บ้านโปปีร์เดิม บ้านกะตุมเรียย  
บ้านตาซ็อล บ้านสไดเลอ บ้านสไดกรอม บ้านโกกทะนวง บ้านเปรยโตตึง บ้านซรอนัลและ 
บ้านปอยตรอเสก1  ใช้ผู้บอกภาษารวมท้ังส้ิน 22 คน ประกอบด้วยผู้บอกภาษาหลักท่ีเป็น 
เพศหญิง จ�ำนวน 11 คน และผู้บอก ภาษารองที่เป็นเพศชาย จ�ำนวน 11 คน

การรวบรวมข้อมูลและการวิเคราะห์ข้อมูล
	 ผู้วิจัยใช้รายการค�ำศัพท์ส�ำหรับเก็บข้อมูลเสียงพยัญชนะและสระของ Li (1977) ส่วน 
ค�ำศพัท์ส�ำหรบัเกบ็ข้อมลูเสยีงวรรณยกุต์ประกอบด้วยรายการค�ำ 2 ชดุ โดยชดุที ่1 เป็นรายการ
ค�ำส�ำหรับทดสอบเสียงวรรณยุกต์ของ Gedney (1972) จ�ำนวน 60 ค�ำ ประกอบด้วยค�ำศัพท์
ที่ใช้ทดสอบดังนี้
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4
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แม่
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น้อง
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ลูก
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เลือด
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ภาพที่ 1 รายการค�ำศัพท์ที่ใช้ทดสอบเสียงวรรณยุกต์ของ Gedney (1972)
1	 การถ่ายถอดชื่อบ้านนามเมือง ในงานวิจัยนี้จะใช้ชื่อบ้านนามเมือง ดังต่อไปนี้
	 1. ชือ่บ้านนามเมอืงใดทีไ่ทยนยิมใช้ตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจบุนั ผูว้จิยัจะใช้ตามนัน้ ได้แก่ จงัหวดับนัทายมชียั จงัหวดัพระตะบอง
   2. ชื่อบ้านนามเมืองใดที่ไม่ปรากฏว่าไทยเคยใช้ และปรากฏเฉพาะในงานวิจัยนี้ผู้วิจัยจะใช้วิธีการถ่ายถอดตามตัวอักษร
เขมรเป็นภาษาไทย ได้แก่บ้านป็องโรถอดมาจาก ពង្រบ้านสไดเลอ ถอดมาจากស្តីល�ើ บ้านกะตุมเรียยถอดมาจาก 
ក្ទម្ពរាយบ้านสไดกรอม ถอดมาจาก ស្តីក្រោមบ้านโรหัดตึก ถอดมาจาก រហាត់ទឹក บ้านโกกทะนวง ถอดมา
จากគោកធ្នង់ บ้านเปรยโตตึง ถอดมาจากព្រៃទទឹង บ้านโปปีร์เดิม ถอดมาจากពោធិ៍ពីរដ�ើមบ้านซรอนัล 
ถอดมาจากស្រណាល់ บ้านปอยตรอเสก  ถอดมาจากប ោ៉ យត្រសេក
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	 รายการค�ำศัพท์ของ Gedney (1972) น้ีเหมาะส�ำหรับการวิเคราะห์ข้อมูลด้วยการฟัง 
เพื่อศึกษาระบบวรรณยุกต์ และชุดที่ 2 เป็นรายการค�ำชุดเทียบเสียงคล้าย (analogous set)  
ท่ี Tingsabadh, M.R. (1980) ได้เสนอข้ึนมาเพ่ือใช้ในการวิเคราะห์ระบบวรรณยุกต์ด้วยวิธี 
ทางกลสทัศาสตร์ จ�ำนวน 10 ค�ำ ได้แก่ ขา คา ข่า ค่า ข้า ค้า ขาด คาด ขัด คัด เป็นรายการ 
ค�ำศัพท์ที่เหมาะส�ำหรับ การวิเคราะห์ระบบวรรณยุกต์ด้วยวิธีทางกลสัทศาสตร์	

ผลการศึกษา

	 ผู้วิจัยวิเคราะห์ระบบพยัญชนะและสระของภาษาพวนท้ัง 11 หมู่บ้าน แล้วพบว่าไม่มี 

ความแตกต่างกันต่อจากน้ันได้วิเคราะห์ระบบวรรณยุกต์ด้วยการฟังก็พบว่าระบบวรรณยุกต ์

ของภาษาพวนทัง้ 11 หมูบ้่าน กไ็ม่มคีวามแตกต่างเช่นเดยีวกนั โดยมจี�ำนวนหน่วยเสยีงวรรณยกุต์ 

6 หน่วยเสียงเท่ากันดังภาพประกอบต่อไปนี้

			   ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์ในแนวตั้งคือ

	 	 	 	 	 1) วรรณยุกต์ช่อง A แยกเสียงแบบ A1–234

	 	 	 	 	 2) วรรณยุกต์ช่อง B แยกเสียงแบบ B123–4

	 	 	 	 	 3) วรรณยุกต์ช่อง C แยกเสียงแบบ C1–234

	 	 	 	 	 4) วรรณยุกต์ช่อง DLแยกเสียงแบบ DL123–4

	 	 	 	 	 5) วรรณยุกต์ช่อง DS แยกเสียงแบบ DS123–4

A B C DL DS

1 1 5

2
3 3 1

3 2 6

4 4 4 5

ภาพที่ 2 แสดงระบบวรรณยุกต์ของภาษาพวน
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หทัยรัตน์ จตุรภัทรวงศ์, ธนานันท์ ตรงดี, ดุจฉัตร จิตบรรจง

			   ลักษณะการรวมเสียงวรรณยุกต์ในแนวนอนคือ
	 	 	 	 	 1) วรรณยุกต์ A1 และ DS123 มีการรวมเสียงกัน (A1 = DS123)
	 	 	 	 	 2) วรรณยุกต์ B123 และ DL123 มีการรวมเสียงกัน (B123 = DL123)
	 	 	 	 	 3) วรรณยุกต์ B4 และ DL4 มีการรวมเสียงกัน (B4 = DL4)
	 	 	 	 	 4) วรรณยุกต์ C1 และ DS4 มีการรวมเสียงกัน (C1 = DS4)

	 เม่ือพบว่าระบบวรรณยุกต์ของภาษาพวนท้ัง 11หมู่บ้านไม่มีความแตกต่างกันแล้วล�ำดับ 
ต่อมาผู้วิจัยวิเคราะห์สัทลักษณะของวรรณยุกต์ด้วยวิธีทางกลสัทศาสตร์ โดยใช้โปรแกรม
วิเคราะห์คล่ืนเสียง Pratt และใช้โปรแกรม Microsoft Excel ช่วยในการแปลงผลให้เป็น 
กราฟเส้นสามารถสรุประบบวรรณยุกต์และสัทลักษณะของภาษาพวนทั้ง 11 หมู่บ้าน ในกล่อง
วรรณยุกต์ (tonebox) ได้ดังนี้

กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านตาซ็อล กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านปอยตรอเสก

กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านป็องโร กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านสไดเลอ
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กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านกะตุมเรีย

กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านโรหัดตึก                   

กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านเปรยโตตึง               

กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านสไดกรอม
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กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านโกกทะนวง 

กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านโปปีร์เดิม
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การจัดส�ำเนียงย่อยของกลุ่มภาษาพวน
	 ค�ำว่า “ส�ำเนียง” (accent) ตามท่ี Chambers and Trudgill (1980) ได้กล่าวไว้ หมายถึง 
ภาษาย่อยของภาษาถิน่เดยีวกนัซึง่มคีวามแตกต่างกนัอย่างเป็นระบบเฉพาะในด้านเสยีงเท่านัน้
ส่วนค�ำศัพท์และไวยากรณ์ไม่มีมีความแตกต่างกันซ่ึงจากการวิเคราะห์ระบบพยัญชนะสระ 
และระบบวรรณยุกต์ของภาษาพวนในจังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัดพระตะบองประเทศ
กัมพูชาท้ัง 11 หมู่บ้านน้ัน ปรากฏว่าเหมือนกันท้ังหมดแต่มีความแตกต่างกันในเร่ืองระดับ
เสียงเท่าน้ัน

	 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546 : 102) กล่าวว่านอกจากลักษณะการแยกเสียงรวมเสียง
วรรณยุกต์แล้ว สัทลักษณะของวรรณยุกต์ยังนับว่าเป็นเกณฑ์หน่ึงท่ีมีความส�ำคัญท่ีน�ำมาใช้ 

ในการจ�ำแนกภาษาออกเป็นกลุ่มย่อยได้ และสัทลักษณะของวรรณยุกต์น่ีเองท่ีมีส่วนใน 

การแยกความต่างของภาษาทีม่ ี“ส�ำเนยีง” ต่าง ๆ  กนัเมือ่จดักลุม่ภาษาตามลกัษณะการแยกเสยีง

รวมเสยีงวรรณยกุต์ทีภ่าษามร่ีวมกนัแล้ว เป็นทีน่่าสงัเกตว่าภายในภาษากลุม่ใหญ่กลุม่หนึง่ ๆ  นัน้  

“ส�ำเนียง” ของภาษาถ่ินย่อยบางภาษาเหมือนกันและบางภาษาแตกต่างกันซ่ึงความแตกต่าง 

ท่ีว่าน้ีเป็นผลมาจากสัทลักษณะของวรรณยุกต์ท่ีเหมือนและแตกต่างกันน่ันเอง จากข้อสังเกต 

ดังกล่าวจึงเป็นท่ีมาของการจัดส�ำเนียงย่อยของกลุ่มภาษาพวนในงานวิจัยน้ีสัทลักษณะ 

ของวรรณยุกต์ท่ีผู ้วิจัยใช้เป็นเกณฑ์ในการจัดส�ำเนียงย่อยในงานวิจัยน้ีได้แก่สัทลักษณะ 

ของวรรณยุกต์ในช่อง AB และ C โดยผู้วิจัยพิจารณาเลือกใช้สัทลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง 

A1 เป็นหลัก ส่วนวรรณยุกต์ในช่องที่เหลือได้แก่ A234, B123, B4, C1 และ C234 ก็จะจัด 
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กล่องวรรณยุกต์ภาษาพวนบ้านซรอนัล

ภาพที่ 3 แสดงระบบวรรณยุกต์ของภาษาพวน 11 หมู่บ้าน



143วารสารมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี

ปที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2559)

ให้เป็นกลุม่ย่อยของวรรณยกุต์ช่อง A1 ส่วนสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ในคอลมัภ์ DL และ DS นัน้ 

จะไม่น�ำมาเป็นเกณฑ์ในการจัดส�ำเนียงย่อยในครั้งนี้ทั้งนี้เนื่องจากวรรณยุกต์ในคอลัมน์ DL 

และ DS นั้นจัดให้เป็นเสียงวรรณยุกต์ย่อยของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในพยางค์เป็น และถือว่า 

มีความคล้ายคลึงทางสัทศาสตร์กับเสียงวรรณยุกต์ท่ีเกิดในพยางค์เป็น จึงไม่น�ำสัทลักษณะ 

มาเป็นเกณฑ์ในการจัดส�ำเนียงย่อยในครั้งนี้

	 ส่วนเหตผุลทีผู่ว้จิยัเลอืกสทัลกัษณะของวรรณยกุต์ในช่อง A1 เป็นหลกัในการจดัส�ำเนยีงย่อย 

ของภาษาพวนในงานวิจัยน้ี เน่ืองจากพิจารณาจากเอกสารและงานวิจัยท่ีศึกษาเก่ียวกับ 

ภาษาพวนถิน่ต่าง ๆ  ทีผ่่านมาอนัได้แก่ Brown (1965) ทศัไนย อารมณ์สขุ (2521) Khanittanan 

(1973) อุทัยวรรณ ตันหยง (2526) รัชนี เสนีย์ศรีสันต์ (2526) ฉลอง อ�่ำเอ่ียม (2529) 

กันทิมา วัฒนประเสริฐ และ สุวัฒนา เล่ียมประวัติ (2528) จารุวรรณ สุขปิติ (2532) 

ชลดา สงัวาลย์ทรพัย์ (2534) รชัน ีศรสีวุรรณ (2536) พทุธชาด โปธปิาล และธนานนัท์ ตรงด ี(2541) 

Tanprasert (2003) และพิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546) พบว่าผลการศึกษาเสียงวรรณยุกต์ 

ของงานวิจัยท้ังหมดท่ีกล่าวมาข้างต้นล้วนแต่เสนอสัทลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง A1  

เป็นเสยีง ต�ำ่ - ขึน้ / ต�ำ่ - ตก - ขึน้ / กลาง - ตก - ขึน้ ซึง่หากพจิารณาแล้วกจ็ะพบว่าเสยีงวรรณยกุต์ 

ในช่อง A1 ในงานวิจัยท่ีผ่านมาน้ันเป็นเสียงเดียวกันหรือคล้ายคลึงกัน ส่วนสัทลักษณะ

ของวรรณยุกต์ในช่องอ่ืน  ๆน้ัน ก็จะพบในลักษณะท่ีหลากหลายแตกต่างกันไปในแต่ละถ่ิน 

อย่างไรก็ดีการใช้สัทลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง A1 เป็นเกณฑ์ส�ำคัญในการจัดส�ำเนียงย่อย 

ในครัง้นีก้ส็อดคล้องกบังานวจิยัของ พณิรตัน์ อคัรวฒันากลุ (2546 : 102) ทีใ่ช้เกณฑ์สทัลกัษณะ

ของวรรณยุกต์ในช่อง A1 เป็นเกณฑ์ส�ำคัญเกณฑ์หน่ึงท่ีน�ำมาใช้ในการจ�ำแนกกลุ่มภาษาลาว

ด้วยเช่นกัน

	 การใช้สัทลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง A1 เป็นหลักผู้วิจัยสามารถจัดกลุ่มส�ำเนียงย่อย

ของภาษาพวนในจังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัดพระตะบองประเทศกัมพูชาได้ 4 กลุ่มดังนี้

	 1. กลุม่ที ่1 วรรณยกุต์ในช่อง A1 เป็นเสยีงกลางค่อนข้างต�ำ่ – ตก – ขึน้ [ ] มจี�ำนวน 

3 หมู่บ้าน ประกอบด้วย บ้านตาซ็อล บ้านปอยตรอเสก และบ้านป็องโร จัดกลุ่มส�ำเนียงย่อย

ตามสัทลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง A234, B123, B4, C1 และ C234 ได้ ดังนี้

	 1.1 วรรณยุกต์ในช่อง A234 แบ่งเป็น 2 กลุ่มย่อย คือ

	 	 1.1.1 เสยีงกลางค่อนข้างต�ำ่ - ขึน้ - ตก [ ] ได้แก่ บ้านตาซอ็ลและบ้านปอยตรอเสก

	 	 1.1.2 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ขึ้น - ตก [ ] ได้แก่บ้านป็องโร
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	 1.2 วรรณยุกต์ในช่อง B12 3แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ

	 	 1.2.1 เสียงกลาง - ตก [ ] ได้แก่บ้านตาซ็อล

	 	 1.2.2 เสียงกลางค่อนข้างต�่ำ - ขึ้น - ตก - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านปอยตรอเสก

	 	 1.2.3 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ขึ้น - ตก - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านป็องโร

	 1.3 วรรณยุกต์ในช่อง B4 แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ

	 	 1.3.1 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ระดับ - ตก [ ] ได้แก่บ้านตาซ็อล

	 	 1.3.2 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ขึ้น - ตก - กลาง [ ] ได้แก่บ้านปอยตรอเสก

	 	 1.3.3 เสียงสูง - เลื่อนขึ้น – ตก [ ] ได้แก่บ้านป็องโร

	 1.4 วรรณยุกต์ในช่อง C1 แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ

	 	 1.4.1 เสียงกลาง - ขึ้น - ระดับ [ ] ได้แก่บ้านตาซ็อล

	 	 1.4.2 เสียงสูง - เลื่อนขึ้น - ระดับ [ ] ได้แก่บ้านปอยตรอเสก

	 	 1.4.3 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ระดับ [ ] ได้แก่บ้านป็องโร

	 1.5 วรรณยุกต์ในช่อง C234 แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ

	 	 1.5.1 เสียงกลาง - ระดับ - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านตาซ็อล

	 	 1.5.2 เสียงกลาง - ตก - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านปอยตรอเสก

	 	 1.5.3 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ตก - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านป็องโร

	 2. กลุ่มที่ 2 วรรณยุกต์ในช่อง A1 เป็นเสียงกลาง – ตก - ขึ้น [ ] มีจ�ำนวน 4 หมู่บ้าน 

ประกอบด้วย บ้านสไดเลอ บ้านกะตุมเรียยบ้านสไดกรอม และบ้านโรหัดตึก จัดกลุ่มส�ำเนียง

ย่อยตามสัทลักษณะของวรรณยุกต์ในช่อง A234 , B123, B4, C1 และ C234 ได้ ดังนี้

	 	 2.1 วรรณยุกต์ในช่อง A234 แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ

	 	 	 2.1.1 เสียงกลางค่อนข้างต�่ำ - ขึ้น - ตก [ ] ได้แก่บ้านสไดเลอ

	 	 	 2.1.2 เสียงกลาง - ขึ้น - ตก [ ] ได้แก่บ้านกะตุมเรียย และบ้านโรหัดตึก

	 	 	 2.1.3 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ขึ้น - ตก [ ] ได้แก่บ้านสไดกรอม

	 	 2.2 วรรณยุกต์ในช่อง B123 แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ

	 	 	 2.2.1 เสียงกลาง - ตก [ ] ได้แก่บ้านสไดเลอ

	 	 	 2.2.2 เสียงกลาง - ตก - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านกะตุมเรียย และบ้านสไดกรอม

	 	 	 2.2.3 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ตก - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านโรหัดตึก
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	 	 2.3 วรรณยุกต์ในช่อง B4 แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ

	 	 	 2.3.1 เสียงกลาง - ขึ้น - ตกถึงต�่ำ [ ] ได้แก่บ้านสไดเลอและบ้านสไดกรอม 

	 	 	 2.3.2 เสียงกลาง - ระดับ - ตก [ ] ได้แก่บ้านกะตุมเรียย

	 	 	 2.3.3 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ระดับ - ตก [ ] ได้แก่บ้านโรหัดตึก

	 	 2.4 วรรณยุกต์ในช่อง C1 แบ่งเป็น 4 กลุ่มย่อย คือ

	 	 	 2.4.1 เสียงกลาง - ระดับ [ ] ได้แก่บ้านสไดเลอ

	 	 	 2.4.2 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ตก - ระดับ [ ] ได้แก่บ้านกะตุมเรียย

	 	 	 2.4.3 เสียงสูง - ตก - ระดับ [ ] ได้แก่บ้านสไดกรอม

	 	 	 2.4.4 เสียงกลางค่อนข้างสูง - ระดับ [ ] ได้แก่บ้านโรหัดตึก

	 	 2.5 วรรณยุกต์ในช่อง C234 แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ

	 	 	 2.5.1 เสียงกลาง - ระดับ - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านสไดเลอ และบ้านกะตุมเรียย

	 	 	 2.5.2 เสียงกลางค่อนข้างต�่ำ - ขึ้น - สูง - ระดับ [ ] ได้แก่บ้านสไดกรอม

	 	 	 2.5.3 เสียงกลางค่อนข้างต�่ำ - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านโรหัดตึก

	 3. กลุ่มที่ 3 วรรณยุกต์ในช่อง A1 เป็นเสียงกลาง - ระดับ - ตก [ ] มีจ�ำนวน 2 หมู่บ้าน 

ประกอบด้วย บ้านโกกทะนวงและบ้านเปรยโตตึง จัดกลุ่มส�ำเนียงย่อยตามสัทลักษณะของ

วรรณยุกต์ในช่อง A234 , B123, B4, C1 และ C234 ได้ ดังนี้

	 	 3.1วรรณยุกต์ในช่อง A234 แบ่งเป็น 2 กลุ่มย่อย คือ	

	 	 	 3.1.1 เสียงกลาง - ขึ้น - ตก [ ] ได้แก่บ้านโกกทะนวง

	 	 	 3.1.2 เสียงกลางค่อนข้างต�่ำ - ขึ้น - ตก [ ] ได้แก่บ้านเปรยโตตึง

	 	 3.2 วรรณยุกต์ในช่อง B123 เป็นเสียงกลาง - ตก [ ]

	 	 3.3 วรรณยุกต์ในช่อง B4 เป็นเสียงกลางค่อนข้างสูง - ระดับ - ตก [ ]

	 	 3.4 วรรณยุกต์ในช่อง C1 เป็นเสียงกลางค่อนข้างสูง - ระดับ [ ]

	 	 3.5 วรรณยุกต์ในช่อง C234 เป็นเสียงกลาง - ตก - ขึ้น [ ]

4. กลุ่มที่ 4 วรรณยุกต์ในช่อง A1 เป็นเสียงกลางค่อนข้างต�่ำ - ระดับ - ตก [ ] มีจ�ำนวน 

2 หมู่บ้าน ประกอบด้วย บ้านโปปีร์เดิมและบ้านซรอนัล จัดกลุ่มส�ำเนียงย่อยตามสัทลักษณะ 

ของวรรณยุกต์ในช่อง A234 , B123, B4, C1 และ C234 ได้ ดังนี้

	 	 4.1 วรรณยุกต์ในช่อง A234 เป็นเสียงต�่ำ - ขึ้น - ตก [ ]
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	 	 4.2 วรรณยุกต์ในช่อง B123 แบ่งเป็น 2 กลุ่มย่อย คือ

	 	 	 4.2.1 เสียงกลางค่อนข้างต�่ำ - ตก - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านโปปีร์เดิม

	 	 	 4.2.2 เสียงกลาง - ตก [ ] ได้แก่บ้านซรอนัล

	 	 4.3 วรรณยุกต์ในช่อง B4 แบ่งเป็น 2 กลุ่มย่อย คือ

	 	 	 4.3.1 เสียงกลาง - ระดับ - ตก [ ] ได้แก่บ้านโปปีร์เดิม  

	 	 	 4.3.2 เสียงกลางค่อนข้างต�่ำ - ระดับ - ขึ้น [ ] ได้แก่บ้านซรอนัล

	 	 4.4 วรรณยุกต์ในช่อง C1 เป็นเสียงกลาง - ตก- ระดับ [ ]

	 	 4.5 วรรณยุกต์ในช่อง C234 เป็นเสียงกลาง - ตก - ขึ้น [ ]

จากผลการจัดส�ำเนียงย่อยดังกล่าวข้างต้นแสดงด้วยแผนภูมิดังต่อไปนี้

การจัดส�ำเนียงย่อยของกลุ่มภาษาพวน

กลุ่มที่ 1A1

กลางค่อนข้างต�่ำ - ตก - ขึ้น

[ ]

กลุ่มที่ 2A1

กลาง - ตก - ขึ้น

[ ]

กลุ่มที่ 3A1

กลาง - ระดับ - ตก

[ ]

กลุ่มที่ 4A1

กลางค่อนข้างต�่ำ - ระดับ - ตก

[ ]

ตาซ็อล
ปรอยตรอเสก

ป็องโร

สไดเลอ
กะตุมเรียย
สไดกรอม
โรหัดตึก

โกกทะนวง
เปรยโตตึง

โปปีร์เดิม
ซรอนัล

ภาพที่ 4 แผนภูมิการจัดส�ำเนียงย่อยของกลุ่มภาษาพวน

	 เม่ือพิจารณาดูผลจากการวิเคราะห์ระบบเสียงวรรณยุกต์โดยอาศัยเกณฑ์การแยกเสียง 

รวมเสียงวรรณยุกต์แล้ว พอจะสรุปได้ว่าชาวพวนท่ีอาศัยอยู่ในบริเวณจังหวัดบันทายมีชัยและ

จังหวัดพระตะบอง ประเทศกัมพูชาน้ี เป็นพวนกลุ่มเดียวกัน เน่ืองจากมีภาษาท่ีเป็นระบบ

เดยีวกนัดงันัน้จงึถอืว่าเป็นภาษาถิน่เดยีวกนัดงัที ่Chambers and Trudgill (1980) ได้กล่าวไว้

	 เมื่อเปรียบเทียบระบบวรรณยุกต์ภาษาพวนที่ศึกษาในงานวิจัยนี้ กับภาษาพวนถิ่นต่าง ๆ 

ในประเทศไทยท่ีมีผู้เคยศึกษาไว้ก็พบว่า มีลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์ท่ีเหมือน

หรือคล้ายคลึงกัน ดังแสดงในภาพที่ 5 ดังนี้
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ปที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2559)

ภาพที่ 5 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกต์ภาษาพวน

ในงานวิจัยนี้กับภาษาพวนในเอกสารและงานวิจัยที่ผ่านมา

พวน 15 จังหวัด
(กลุ่มที่ 4  แบบที่ 4, 5, 6)

(Tanprasert, 2003)

ลาวพวน ต.มะขามล้ม 
จ.สุพรรณบุรี

(กันทิมา วัฒนประเสริฐ และ
สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ, 2528)

ลาวพวน ต.หนองแสง
อ.ปากพลี จ.นครนายก

(ชลดา สังวาลทรัพย์, 2534) 

พวนที่ศึกษาในงานวิจัยนี้
จังหวัดบันทายมีชัย และ

จังหวัดพระตะบอง
ประเทศกัมพูชา 

 ลาวพวน ต.บางน�้ำเชี่ยว 
อ.พรหมคีรี จ.สิงห์บุรี

(อุทัยวรรณ ตันหยง, 2526) 

พวนบ้านโพธิ์ตาก
ต. โพธิ์ตาก กิ่ง อ.โพธิ์ตาก

จ.หนองคาย
 (พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล, 2546)
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หทัยรัตน์ จตุรภัทรวงศ์, ธนานันท์ ตรงดี, ดุจฉัตร จิตบรรจง

	 ซ่ึงหากน�ำผลมาเปรียบเทียบกับงานศึกษาภาษาพวนในประเทศไทยแล้ว ก็จะมีข้อค้นพบ
บางประการทีว่่า ภาษาพวนในประเทศไทยนัน้มรีะบบวรรณยกุต์ทีแ่ตกต่างกนัออกไปในแต่ละถิน่ 
แต่ละพ้ืนท่ีซ่ึงเป็นข้อพิสูจน์ประการหน่ึงท่ีแสดงให้เห็นว่าการถูกกวาดต้อนมาเป็นจ�ำนวนมาก
และอยูค่นละถิน่ ท�ำให้ภาษาเดยีวกนัมรีะบบวรรณยกุต์ทีแ่ตกต่างกนัไปได้ดงัทีพ่ทุธชาติ โปธปิาล 
และธนานันท์ ตรงดี (2541 : 24) ได้กล่าวไว้ว่าผู้คนสองกลุ่มท่ีเคยพูดภาษาถ่ินเดียวกัน 
เม่ือแยกออกจากกันไปได้ไม่นานลักษณะทางภาษาย่อมจะคงความเหมือนได้มากกว่ากลุ่ม 
ท่ีแยกตัวออกไปนานแล้วกล่าวในทางกลับกันก็คือผู้คนสองกลุ่มท่ีเคยพูดภาษาถ่ินเดียวกัน 
เมือ่แยกออกจากกนัยิง่นานมากลกัษณะทางภาษากย็ิง่จะต่างกนัมากกล่าวคอืถ้าภาษาใดกต็าม
อยู่ในพื้นที่นั้นเป็นเวลานานจะส่งผลให้ภาษาเดียวกันมีหลายถิ่นแต่ถ้าภาษาใดอยู่ในพื้นที่นั้น ๆ 
ในระยะเวลาท่ีไม่นานนักภาษาก็จะไม่มีการเปล่ียนแปลงมากนัก โดยจะยังคงมีเพียงถ่ินเดียว
แต่มีหลายส�ำเนียงเช่นเดียวกันกับภาษาพวนในพ้ืนจังหวัดบันทายมีชัยและจังหวัดพระตะบอง
ประเทศกัมพูชา

	 เม่ือน�ำระบบวรรณยุกต์ของภาษาพวนในจังหวัดบันทายมีชัย และจังหวัดพระตะบอง 
ประเทศกัมพูชามาเปรียบเทียบกับระบบวรรณยุกต์ภาษาพวนในประเทศไทยที่มีผู้เคยเสนอ
ไว้ดังภาพท่ี 5 พบว่า มีลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์เช่นเดียวกันกับงานของ 
พรเพ็ญ ตันประเสริฐ (Tanprasert. 2003) ซ่ึงได้ศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบความแตกต่าง 
ของระบบเสียงวรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์ แล้วน�ำมาจัดกลุ ่มและจัดท�ำแผนท่ี 
ภาษาถ่ินพวนท่ีพูดกระจายอยู่ทางภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคกลางของ
ประเทศไทย ท�ำให้สามารถจัดกลุ่มของภาษาพวนได้หลายกลุ่มตามลักษณะการรวมตัวและ
การแตกตัวของวรรณยุกต์ด้ังเดิมโดยพบว่ามีลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์อยู่ใน
กลุ่มที่ 4 แบบที่ 4, 5, 6 กล่าวคือมีการรวมตัวและการแตกตัวของวรรณยุกต์ในช่อง A และ C 
เป็นแบบ AC1-234 เช่นเดียวกันโดยลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 4 พบมากที่สุดโดยพบกระจาย
ไปท้ังภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคกลางของประเทศไทยได้แก่ สุโขทัย 
เชยีงราย เพชรบรูณ์ อทุยัธาน ีเลย อดุรธาน ีลพบรุ ีสระบรุ ีสงิห์บรุ ีนครนายก สพุรรณบรุ ีเพชรบรุี
ปราจีนบุรี ฉะเชิงเทรา และหนองคายนอกจากน้ีในงานวิจัยของของพิณรัตน์ อัครวัฒนากุล 
(2546) ทีไ่ด้ศกึษาภาษาพวนทีบ้่านโพธิต์าก ต�ำบลโพธิต์าก กิง่อ�ำเภอโพธิต์าก จงัหวดัหนองคาย 
ก็พบว่ามีลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์เป็นแบบเดียวกันกับงานของพรเพ็ญและใน
งานวจิยันีเ้ช่นกนัด้วยเหตผุลดงักล่าวนีก้อรปกบัหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ จงึเป็นข้อสนันษิฐาน
เบ้ืองต้นว่าชาวพวนท่ีอาศัยอยู่ในบริเวณจังหวัดบันทายมีชัย และจังหวัดพระตะบอง ประเทศ
กัมพูชาน่าจะเป็นกลุ่มท่ีอพยพแยกย้ายออกมาจากชาวพวนท่ีอาศัยกระจายอยู่ในประเทศไทย
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ตามจุดเก็บข้อมูลในงานวิจัยของพรเพ็ญ ตันประเสริฐ (Tanprasert 2003) และพิณรัตน ์

อัครวัฒนากุล (2546)

สรุปอภิปรายผล

	 	 จากผลการศกึษาทีก่ล่าวมาข้างต้นสรปุได้ว่าภาษาพวนในจงัหวดับนัทายมชียัและจงัหวดั

พระตะบอง ประเทศกัมพูชาจัดเป็นภาษาถ่ินเดียวกันเน่ืองจากมีภาษาท่ีเป็นระบบเดียวกัน

(Chambers and Trudgill, 1980) แม้จะจดัเป็นภาษาถิน่เดียวกนั แต่ก็มีส�ำเนยีงทีแ่ตกต่างกนั 

ซ่ึงสามารถน�ำมาจัดส�ำเนียงย่อยได้ 4 กลุ่ม จากผลการวิเคราะห์ดังกล่าวจึงเป็นข้อพิสูจน์ว่า 

ชาวพวนท้ัง 11 หมู่บ้านน้ีน่าจะมีบรรพบุรุษกลุ่มเดียวกันและอพยพมาต้ังถ่ินฐานในบริเวณน้ี 

ในคราวเดียวกันแม้จะไม่มีหลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่ระบุได้แน่ชัดว่าชาวพวนกลุ่มนี้ได้มาตั้ง

ถ่ินฐานอยู่ในบริเวณน้ีต้ังแต่เม่ือใดแต่ก็พอจะสันนิษฐานได้ว่า บรรพบุรุษของพวกเขาได้เข้ามา

อาศัยอยู่ที่บริเวณจังหวัดพระตะบองตั้งแต่ในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 

ดงัในงานวจิยัของบงัอร ปิยะพนัธุ ์(2529) ทีไ่ด้กล่าวถงึการทีพ่ระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั 

ทรงมีนโยบายให้กวาดต้อนผู้คนจากฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงเข้ามาฝั ่งขวาแม่น�้ำโขงให้มากท่ีสุด 

เพราะเกรงว่าจะเป็นก�ำลังให้ญวนโดยตามหลักฐานพบว่ามีใบบอกส่งครัวลาวลงมาถึง 7 คร้ัง 

และในปี พ.ศ. 2380 พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วัทรงมรีบัสัง่ให้ท�ำการกวาดต้อนชาวพวน 

ทีเ่หลอืตกค้างอยูท่ีเ่มอืงหนองคายส่งลงมากรงุเทพฯ ให้หมด ซึง่ในจ�ำนวนนีช้าวลาวทีถ่กูกวาดต้อน 

ลงมาอีกครั้ง จ�ำนวน 1,770 คน ในจ�ำนวนนี้เป็นชาวพวนเกือบ 600 คน เจ้าพระยาจักรีให้น�ำ

ครัวลาวพวน ครัวลาวเวียงจันทน์ ครัวลาวเมืองท่าสาร ส่งลงมาทางเมืองประจิม (ปราจีนบุรี) 

ซึ่งจากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยตั้งข้อสันนิษฐานว่า เมื่อครัวลาวกลุ่มนี้ 

ได้ถูกกวาดต้อนมา แล้วก็มีแบ่งแยกเป็นหลายกลุ่มมีบางกลุ่มตั้งหลักฐานอยู่ที่เมืองประจิม 

(ปราจีนบุรี) และมีบางกลุ่มเคล่ือนย้ายต่อไปยังเมืองพระตะบองซ่ึงในเวลาน้ันอยู่ภายใต้ 

การปกครองของไทย ซึง่ในปัจจบุนัยงัพบว่าในบรเิวณจงัหวดับนัทายมชียัและจงัหวดัพระตะบองนี้ 

นอกจากชาวพวนแล้วยังพบผู้พูดภาษาตระกูลไท ที่เรียกตัวเองว่าเป็น “ญ้อ” “ไทโคราช” และ 

“ลาวเวยีง”อาศยัอยูด้่วยและจากการเปรยีบเทยีบระบบเสยีงและระบบวรรณยกุต์ของภาษาพวน 

ท�ำให้พบว่าถงึแม้ผูพ้ดูภาษาพวนในจงัหวดับนัทายมชียั และจงัหวดัพระตะบอง ประเทศกมัพชูา 

กับผู ้พูดภาษาพวนในประเทศไทยจะอยู่ห่างไกลกันต่างถ่ินท่ีกันแต่ก็มีลักษณะร่วมกัน 

ของระบบเสียงและระบบวรรณยุกต์ท่ีสามารถเช่ือมโยงความสัมพันธ์ในฐานะภาษาเดียวกันได้ 

แต่ในขณะเดยีวกนักม็ข้ีอค้นพบบางประการทีแ่ตกต่างซึง่จะช่วยไขความเข้าใจเกีย่วกบัภาษาพวน 

ถิ่นต่าง ๆ ได้ดียิ่งขึ้น
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	 ปัจจุบันการใช้ภาษาพวนในจังหวัดบันทายมีชัย และจังหวัดพระตะบอง ประเทศกัมพูชา

มแีนวโน้มจะเกดิการเปลีย่นแปลงไปมากโดยเฉพาะทางด้านเสยีง ดงัจะเหน็ได้ว่าถงึแม้ชาวพวน 

กลุ่มน้ีจะเป็นกลุ่มเดียวกัน มีระบบวรรณยุกต์เหมือนกัน แต่ก็มีสัทลักษณะของวรรณยุกต ์

ท่ีหลากหลายแตกต่างกันไป ส่งผลให้มี “ส�ำเนียง”ท่ีแตกต่างกัน และในอนาคตภาษาพวน 

อาจจะอยูใ่นตกอยูภ่าวะทีก่ลายเป็นภาษาทีส่ญูหายไป เนือ่งจากการแต่งงานข้ามกลุม่ชาตพินัธุ์

หรือการตกเป็นภาษาที่มีสถานะด้อยกว่าในสังคมเป็นต้น 

ข้อเสนอแนะ

	 ในการศึกษาครั้งต่อไป ผู้วิจัยใคร่เสนอแนะเรื่องที่น่าสนใจในการศึกษา ดังต่อไปนี้

	 1.	ศึกษาการจัดส�ำเนียงย่อยของภาษาตระกูลไทอ่ืน ๆ ในพ้ืนท่ีจังหวัดบันทายมีชัยและ

จังหวัดพระตะบอง เนื่องจากเป็นพื้นที่ที่มีกลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมาก เช่น ไทโคราช 

ญ้อ เป็นต้น

	 2.	ศึกษาเปรียบเทียบภาษาพวนในประเทศลาวประเทศไทยและกัมพูชา

	 3.	ศึกษาอิทธิพลท่ีท�ำให้ภาษาพวนมีการเปล่ียนแปลงเช่นการสัมผัสภาษาการปนภาษา

เป็นต้น
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